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	Des del començament dels noranta, s'ha posat tan de moda l'estudi de les festes de moros i cristians en l'antic regne de Granada, que se li pot qualificar  com a tema estel·lar. A les tres Trovades  de Bans de Moros i Cristians (celebrats en Molvízar -1991-, Zújar -1992- i Carboneres -1993-), amb les seues corresponents conferències i comunicacions d'investigadors, que van a ser prompte editades pel Centre d'Investigacions Etnolٍgiques «Angel Ganivet» (Granada), cal afegir les nombroses aportacions presentades a l'IV Congrés de Folklore Andalus (Huelva, 1992), centrat en esta ediciَo en les manifestacions del teatre popular andalús, aixins com diverses ponències en altres forums i articles publicats.

 Es tal la complexitat d'este fenomen ritual, que resulta pràcticament impossible esgotar-lo, perquè, a mesura que s'aprofundix en la investigació documental, sorgixen a la llum noves facetes que permeten noves interpretacions.

 Lamentablement, i en el que de fet és prou característic de l'antropologia hispana, a penes s'intercomuniquen les investigacions, sense que es produïsquen debats ni controvèrsies entre postures dispars.

 Si bé este hàbit evita que s'enverinen picabaralles personals, des d'un punt de vista intel·lectual és una llàstima, perquè és dubtَos que ningú estiga en possessió de tota la veritat, i de l'enfrontament raonat de postures divergents pot arribar-se a conclusions més matisades que les aconseguides per l'esforç solitari.

A la recerca d'una major riquesa especulativa és pel que iniciaré ara una polèmica pública amb Pedro Gómez García, company de fatigues en els dotze anys que vam portar organitzant activitats per a donar a conéixer les cultures granadines.

 Tant en el seu article del nombre anterior de la Gazeta d'Antropologia (1992a), com en la seua participació en el recentíssim llibre col·lectiu Amèrica: una reflexó antropolٍgica (1992b), aborda el tema des d'una perspectiva levistraussiana, amb suggeridora i brillant anàlisi.

 En el primer d'estos treballs, sotmet a una anàlisi estructural el text transcrit en 1933 per un veí de Laroles, mentres que en el segon (que en realitat és anterior, ja que correspon a una conferència impartida a Granada en 1990) efectua una comparació entre tres textos granadinos i un jienense, per a reprendre després la tesi que l'antropٍleg francés Nathan Wachtel elaborara sobre les representacions de la conquista a Hispanoamèrica, en el seu ja clàssic estudi de 1971: 

El folklore conserva, efectivament, el record de les reaccions indígenes en el moment de la conquista. No obstant, el fa  amb una fidelitat variable (...) Perٍ la deformació dels fets histórics respecta una certa lóٍgica.  Tals esdeveniments constituïxen la matèria utilitzada pel pensament indígena per a produir un folklore les manifestacions, encara que diverses, del qual formen un conjunt coherent. Des dels Andes a Mèxic, una estructura comuna ordena els temes de la Dansa de la Conquista (Wachtel 1971: 90-91).

Sense tocar en este article la comparació entre els significats de les representacions de conquista entre els indígenes americans i els espanyols contemporanis, vaig a respondre a dos crítiques que em formula Pedro Gómez.

 En el meu llibre sobre les Festes de moros i cristians a Granada (l988), establisc dos grans famílies d'estes festes en la Granada actual: 

A. Les del tipus captivitat i rescat de la imatge, amb intervencions sobrenaturals, una sola batalla i document falsificat pel dimoni.

B. Les relacions de Granada, subdivisibles en: 

a) Escaramusses de l'Alpujarra, amb el desembarcament dels turcs i la conquista del castell i la imatge del sant, amb la seua derrota i conversiَ en la segona part.

b) Presa del castell, amb superposiciَ de temes narratius, esquema dual de batalles i absència d'intervencions sobrenaturals. 

També diferenciava un subgrup Luzbel i el ءngel (amb probable presa del castell), hui desaparegut.

Per a Pedro Gَmez, no té sentit establir un tipus captivitat i rescat de la imatge contraposat al de pèrdua i recuperaciَ del castell, ja que els considera intercanviables, variant només l'element simbٍlic: 

La reconquista del castell implica el rescat d'eixa imatge. Els dos suposats tipus no sols sَn intercanviables sinَ que es funden

 en un sol. L'esquema significatiu no varia (1992b: 58).

Més endavant es reitera en esta postura, després d'analitzar la trama narrativa de la versiَ de Bélmez de la Moraleda: 

No hi ha prٍpiament dos «tipus» o «famيlies» diferents de festes de moros i cristians, sinَ medis expressius intercanviables, alternatius o acumulatius, que apunten de la mateixa manera a la mateixa significaciَ (1992b: 61).

Crec que estem en un terreny molt poc explorat i que val la pena avançar amb deteniment. 

Si ens vam centrar

 en el fonamental d'eixa categoria de les representacions rituals de conquista constituïdes per les que oposen a moros i cristians, tindrem que: Els actors (tots hٍmens) es dividixen en dos bans jeràrquics que es disputen un sيmbol col·lectiu.

Si volem conéixer en profunditat este ritual festiu, no podem quedar-nos en una dimensiَ tan abstracta, sinَ que caldrà esmicolar-la. I buscar el significat ocult després dels objectes simbٍlics.

Avancem ara des del molt concret, els arguments de cada representaciَ individual. En el nْmero 9 de la Gazeta, Pedro Gَmez publica una de les versions de la representaciَ de l'alpujarreٌa Laroles, que en si és quasi una excepciَ per la seua raresa.

 El tema d'ella és la llegendària gesta d'Alfonso Pérez de Guzmلn, el noble lleonés que va participar en la conquista de Tarifa als nassarites en 1292, per a després tindre que defendre-la davant de l'atac del rei de Granada i els seus aliats benimerines, preferint sacrificar la vida del seu fill, que havien captivat, abans que entregar la fortalesa.

L'argument pareix encaixar perfectament en el que s'entén per una «representaciَ de moros i cristians», amb el seu èpic sacrifici cuasi bيblic, i no obstant a penes ha interessat als organitzadors d'esta classe d'espectacles, ja que només conec un altre amb el mateix tema: una de les ambaixades que s'alternaven en les festes patronals d'Alcalà de la Selva (serra de Gْdar, Terol), i en la que apareixia un cavalleresc moro Tarfe.

 Ambdَs versions pareixen influïdes per la novel·la histٍrica del Romanticisme titulada Guzmلn el Bueno, escrita pel granadino Ramَn Ortega i Frيas. 

Acي es tracta de la contaminaciَ d'un tema culte sobre un esquema argumental previ, i en el cas de Laroles, l'autor del text teatral va incloure trossos semblants als que es reciten en les granadines Mecina-Tedel i Aldeire, deixant-se arrossegar per certa grandiloqüència patriotera.

 De fet, l'ْnica acciَ que no troba el seu equivalent en les altres representacions de moros i cristians és la del xantatge i posterior sacrifici del fill del cap cristià, encara que se la pot assimilar al captivitat i mort d'un cristià.

Ens vam trobar

 davant del conjunt mيnim -un parell d'elements- que puga constituir un cicle temàtic. 

Entre l'ampli repertori es poden identificar nombrosos cicles, i com a exemples curiosos tenim: 

- El carolingi, exestesيssim per totes les Américas, mentres que a Espanya l'emperador Carlemany ja només és cabdill en una localitat de l'Alt Aragَ. 

- Santiago contra Pilatos, propi de Mèxic, procedent d'una novel·la escrita en valencià per Sant Pere Pascal, mercedari, que va ser bisbe de Jaén i el van decapitar els nassarites a Granada, en el 1300.

- El repte de Tarfe, originari del romancer i que va passar als corrals de comèdies de mà de diversos autors, Lope de Vega inclٍs. El valent moro Tarfe encara espanta als cristians en cinc localitats, mentres que a Granada se li mata i passeja el seu cap en la punta d'una espasa, continuant un secular ritual exorcيstico.

- La batalla naval de Torreblanca (València), succeïda en 1396 entre un navili d'assaonadors i els pirates algerians, que s'havien apoderat del Santيssim Sagrament, i que es va convertir en efيmer tema de representacions a València, a mitjan segle XVIII.

- Finalment, el Col·loqui representatiu entre un moro i un cristià, editat en plecs de cordell en diverses ocasions, que encara se seguix representant en les provيncies de Lleَ, Palència, Terol, Alacant, Castellَ, Jaén i Granada, constituint la que poguera ser l'obreta de teatre més vegades posada en escena a Espanya.

Com s'aprecia, fets reals o literaris poden servir com a font d'inspiraciَ per a organitzadors locals, i d'una localitat estendre's a altres. 

Sَn diversos els problemes que sorgixen a l'hora d'enfrontar-se als estudis comparatius entre rituals festius amb tals dimensions: la superposiciَ d'elements formals; les seues relacions amb el context ritual; la dialèctica entre l'afany de diversiَ de la gent i el control politicomoral de les autoritats; i, atés que es tracta d'accions teatrals o parlaments, la tremenda extensiَ dels textos, amb multitud de diàlegs.

 I per a comparar milers de pàgines cal resumir-les. 

La seqüència bàsica 

Quan vaig redactar la meua tesi doctoral, Representacions rituals hispàniques de conquista, en 1988, un dels meus punts de partida va ser el ja mencionat treball de Wachtel, i vaig tractar de provar  que la unitat estructural també es trobava entre les «danses de la conquista», les «representacions de moros i cristians» i altres enfrontaments teatrals ritualizados, en l'àmbit de la cultura hispànica (Brisset 1988a: 116).

 Per a aixó, vaig recopilar més de dos centenars de textos procedents de dotze països, en la seua majoria íntegres, i els vaig sotmetre a una anàlisi comparativa, d'acord amb el mètode dissenyat per W. ProPP (1928) per a les narracions.

 Si es descomponen els aparentment molt distints arguments de les obres de teatre popular hispànic que presenten una lluita entre dos bans, en les seues accions significatives en el desenrotllament de la representacóَ teatral, entenent com tals tant les que s'expressen amb moviments amb sentit narratiu com els diàlegs que modifiquen el nivell de confrontació i els que establixen relacions  amb el sobrenatural, vorem que cada unitat sintagmàtica, o anella narrativa mínim, està composta per dos classes d'elements: uns variables, que concretizan i diferencien desenrotllaments argumenta'ls semblants (com son els atributs dels personatges, els objectes materials i els símbols) i altres fixos o permanents, que constituïxen l'estructura bàsica de l'argument.

 Aixís, si un espanyol captiva a un asteca, els elements qualitatius «espanyol» i «asteca» es poden intercanviar amb altres parelles, «espanyol» i «francés», o «cristià» i «moro» respectivament, sense que varie l'acció desenrotllada, que és el captivitat de l'enemic a les mans de l'heroi.

Assentada esta premissa, he aïllat 24 accions bàsiques amb les que es poden plasmar tots els arguments de les representacions rituals de conquista, i que, si es col·locaren juntes per a formar la cadena seqüencial que conté totes les versions, ens donaria la següent fórmula: (i) VANQRرUJOZHGITSB()+-XEKPLWDY que expressa el següent argument total: 

(Introducció o situació inicial) 

Visiَó o son presagioso - Aparició sobrenatural 

Negociació - Entrega de plec - Repte (Ambaixades) 

Descans després de repte - Debat intern - Joc d'atzar 

Aliança d'exèrcits - Milacre 

Ferida – Curacióَ
Incident amorَós- Traïció 

Batalla per un objecte amb/sense ajuda sobrenatural 

Mort - Enterrament - Resurrecció 

Presó o captivitat - Apropiació atributs - Alliberament 

Despulla o conversió- Premi o recompensa.

A partir d'esta fَórmula total s'obtenen totes les variants, només suprimint algunes accions i canviar altres d'orde. Eliminant les «secundàries» i agrupant les accions «primàries» per afinitats, es pot arribar a una fَórmula sintètica concentrada així: 

(Introducció) Reto-Súplica-Batalla(objecte)-Presó. 

I este tema nuclear es pot enunciar així: 

Apareix l'enemic amb intenció d'apoderar-se de quelcom

. 

--Exigix el seu entrega als herois i els desafia.

--Súplica dels herois per a obtindre l'ajuda sobrenatural. 

--Batalla per l'objecte en litigi, amb/sense ajuda sobrenatural 

--Captivitat de l'enemic, que s'integra al bàndol heroic. 

I acaba la representació amb l'enemic neutralitzat (presoner o convertit) i els herois disfrutant de l'objecte disputat.

Quan es tracta d'un relat bisecuencial, amb la victoria inicial de l'enemic en la primera batalla i la seua derrota decisiva en la segona, la qual cosa es produïx és un desdoblament de l'acció de la batalla.

 I hi hi ha casos registrats

 de fins a cinc batalles en la representació

Este nucli del desenrotllament temàtic de les representacions rituals de conquista, per a la seua hipotètica interpretació exigix que se l' incloga

 dins del context ritual en el que s'expressa, ja que la mer anàlisi formal dels textos no és prou.

 I al disposar d'abundant documentació sobre el desenrotllament genètic d'este ritual festiu, caldrà comptar amb les aportacions de l'estudi historicocultural de la seua evolució i de l'etnografia referent a rituals emparentats i assimilats.

Vies classificatٍries 

Les lluites rituals entre dos bàndols sَn un dels complexos festius més estesos per totes les cultures en la histٍria de la humanitat. En este immens univers festiu tenen cabuda mْltiples regnes, entre els quals les de conquista poden ser les que oferixen més valuoses aportacions psicolٍgiques.

 I pel que fa a la cultura hispànica, hi ha un tipus tan identificat amb ella que se li pot considerar, junt amb les corregudes de bous i el flamenc, com a caracterيstic: els combats entre moros i cristians.

 Des de l'Edat Mitjana se va anar convertint en la diversiَ per antonomàsia, arribant al seu apogeu amb Felip II, al mateix temps que el feia

 l'imperi espanyol, podent-se també dir que tots els dies el sol va arribar a il·luminar una festa de moros i cristians.

 I encara queden centenars d'elles per l'ample mَn, a punt d'ingressar en el segle XXI. 

Tal exuberància d'este ritual festiu, amb multitud de variants (personatges, motius, èpoques, actituds, vestimentes, decorats, parlaments) la convertix en molt difيcilment classificable.

 I no obstant, per a conéixer a fons qualsevol material, és necessari ordenar-lo

 segons les seues semblances i divergències, agrupant-lo

 en el menor nombre de conjunts el més homogenis possible. 

A l'enfrontar-se a la tasca de classificar les festes espanyoles de moros i cristians, els seus primers estudiosos es van decidir pels següents criteris: 

Per a Robert Ricard, les referències histٍriques li subministraran la tipologia (1958, II: 875): 

* Croada

 o reconquista: els cristians ataquen un castell defés per turcs o moros. 

* Moros en la costa: els cristians es defenen, volen impedir un desembarcament de corsaris barbarescos.

 No hi ha castell. 

Marيa Soledad Carrasco Urgoiti (1963), tenint en compte

 diferències

 temàtiques i altres caracterيstiques, distingix tres àrees geogràfiques de difusiَ: 

* Ambaixades del Llevant. 

* Comèdies d'Andalusia.

* Danse d'Aragَ. 

A les que afig «focus aïllats a Galيcia i Castella». 

Guillermo Guastavino (1969), en el seu programàtic assaig, reprén el criteri mesolَgico o geogràfic, distingint diversos models de complexitat decreixent, segons el caràcter literari de la representaciَ: 

* ہrea llevantina (urbanes, vistoses desfilades, malbaratament de pَlvora, lluita en dos actes per la conquista d'un castell, drama convertit en espectacle de masses). 

* ہrea alpujarreٌa (rurals, senzillesa de recursos i mitjans, acciَ dramàtica en dos parts: vencen els moros en la 1a i recobren el castell o la imatge perduda els cristians en la 2a, acabant amb la conversiَ dels musulmans).

* ہrea aragonesa (dansa de pals o espases connectades amb una acciَ dramàtica molt elemental, a vegades amb una sola batalla, sent els actors els mateixos dansaires). 

* ہrea basca (divisiَ en dos bàndols que van ballant després dels seus respectius simulacres de reis, sense diàlegs).

De mode complementari, establix una altra divisiَ segons els motius histٍrics o tradicionals que justifiquen la celebraciَ, els successos que constituïxen els motius bàsics de la lluita: 

·Reconquista de la poblaciَ.

·Desembarco o «moros en la costa». 

·Ataques des d'un regne veي o «moros fronterers». 

·Rebeliَn dels moriscos. 

·Ataque general i indefinit. 

D'altra banda, l'objectiu dels sarraïns també és divers: bé la conquista d'un castell, bé el saqueig i captura de captius, bé el desig d'apoderar-se d'una imatge miraculosa, o bé el simple afany d'enfrontar-se i véncer a un exèrcit cristià (Guastavino 1969: 20).

* * *
I estes sَn les tres grans propostes classificatٍries elaborades fins ara. La mesolَgica o geogràfica és la que s'ha adoptat per quasi tots els investigadors posteriors, per la seua claredat en la diferenciaciَ d'esquemes festius, ja que cada model compta amb semblants variables expressives.

 Perٍ hi ha un important obstacle a tindre en compte

: en la mateixa zona poden coexistir models distints, com és el cas de les valencianes Sierra del Tْria, Racَ d'Ademuz i Camp de Requena, amb diverses representacions que més s'assemblen als danses aragonesos i les comèdies alpujarreٌas que a les prٍximes ambaixades amb desfilades de filaes tيpicament valencians.

 I precisament el model inspirador, el d'Alcoi, s'està expandint per festes d'Almeria, Granada, Conca, Mْrcia i Albacete, modificant-se el seu mode tradicional de fer la festa. D'altra banda, els «focus aïllats» mencionats per Carrasco s'estenen a Lleَ, Navarra, Catalunya, La Manxa, Canàries i Balears, per la qual cosa hi hauria quasi que assimilar-los a les distintes autonomies, amb la qual cosa l'ordenaciَ perd operativitat.

 I si ens ficàrem en les variants del continent americà, es podria dir el mateix, ja que hi hauria tants grups com a països. Ens trobarيem llavors amb una classificaciَ nacionalista, que si, en termes polيtics té sentit, en antropologia no, màximament quan es tracta de la mateixa herència cultural, transmesa pels conquistadores, els herois d'estos rituals, que s'autoidealitzen, enaltixen, justifiquen i proclamen com a exemple de virtuts i valor a imitar pels espectadors.

 Respecte a les altres propostes, la precursora de Ricard té el mèrit de fixar-se en la presència/absència d'un element escènic com és el castell, perٍ en el moment en què la va formular no es coneixia la diversitat d'este fenomen cultural, que no es pot abordar des d'un simple element diferenciador.

Quant a la de Guastavino, sَn molt suggestives les seues divisions segons el triple paràmetre de la complexitat teatral, motius bàsics i objectius de la lluita. Crec que es pot reelaborar d'acord amb un plantejament estructural, per a augmentar la seua eficàcia.

Els naturalistes moderns, seguint a Linneo quan mamprén la taxonomia o anàlisi de les caracterيstiques d'un organisme amb propٍsits classificatoris, van creant grups amb un nivell gradual de propietats comunes, assignant a cada espècie una nomenclatura binomial, que d'una banda la inclou en un gènere i per un altre la distingix dels altres membres del mateix grup.

 El problema és donar amb un sistema classificatori semblant, aplicable a fenٍmens culturals subjectes a mْltiples influències i que poden posseir elements procedents de models distants en l'espai i el temps.

Criteris entrellaçats 

Comencem l'aproximaciَ a les representacions rituals espanyoles de moros i cristians: 

I. Les seues fonts d'inspiraciَ histٍrica especيfica sَn: 

a) Croades

 o «reconquista» medieval.

b) Rebel·liَ dels moriscos peninsulars. 

c) Guerres contra l'imperi turc. 

d) Saquejos costers per corsaris barbarescos. 

e) Guerres del Marroc. 

En la majoria dels casos s'entremesclen personatges i situacions, de mode anacrٍnic i inclْs antihistٍric, per la qual cosa a penes va a tindre rellevància este criteri.

II. Els seus models festius inspiradors han sigut: 

1. Mascarades profanes solsticiales. 

2. Competicions eqüestres i jocs de canyes. 

3. Fastos monàrquics i nobiliaris. 

4. Presa de castells en la plaça pْblica.

5. Entremesos en les processons del Corpus. 

6. Comèdies inspirades en el romancer. 

7. Al·legories missioneres. 

8. Rituals commemoratius. 

9. Diversions de les soldadesques. 

10. Funcions patronals.

Al llarg de les èpoques, uns models s'han superposat als anteriors, sense arribar a suplantar-los totalment, per la qual cosa seguixen sent part integrant de les actuals representacions, encara que ja no complisquen les seues comeses

 originàries.

 El model de festa patronal, amb la seua funciَ teatral en honor del patrَ de la localitat, des de principis del segle XVII, s'ha anat imposant, sent hui en dia quasi hegemٍnic. 

III. Caracterيstiques de la representaciَ teatral: 

* Lluites sense parlaments. 

** Danses parlades. 

*** Col·loquis amb escaramusses. 

**** Drames escenogràfics. 

***** Ostentacions o desfilades amb ambaixades. 

Acي es reprén el criteri representacional formulat per Guastavino, ampliant la seua divisiَ segons el nivell de complexitat teatral de les representacions rituals.

A vegades, els canvis socioculturals en la localitat repercutixen en la importància que s'atorga als actes de les festes patronals, podent augmentar o disminuir el seu espectacularidad, i passar d'un nivell a un altre en esta escala.

IV. Segons la seua morfologia narrativa: 

De nou amb l'esquema de Guastavino, la qual cosa ell considerava motius bàsics de la lluita es poden trobar en els objectes de la batalla, que englobarيem en els següents grups: 

A. Presa del castell. 

B. Robatori del sant. 

C. Cobrament del tribut. 

D. Invasiَ del territori. 

E. Imposar la prٍpia religiَ. 

F. Rescatar la dama captiva. 

(Tots ells, amb/sense ajuda celestial.) 

Sovint se sumen

 explيcitament diversos dels objectius, arribant fins a intervindre quatre d'ells en alguna de les representacions.

V. Distribuciَ geogràfica: 

ةs un factor a tindre en compte

, ja que moltes de les famيlies es troben en la mateixa àrea. Perٍ cal afinar més en este criteri, localitzant els nuclis comarcals que posseïxen caracterيstiques comunes.

Aixي, es poden establir les següents àrees festives: 

ANDALUSIA 
Alpujarra 
Altiplà Guadix-Baza-Huéscar 
Sierra dels Filabres 
Riu Almanzora 
Ajarquيa 
Muntanya de Ronda 
Sierra Mلgina 

ARAGس 
Ribera de l'Ebre 
Alt Aragَ 
Pirineus 
Sierra de Gْdar 

PAحS VALENCIہ 
Riu Vinalopَ 
Sierra d'Utiel 
Alt Tْria 

CONCA-ALBACETE 
La Manxa 
Muntanya del Xْquer 

BALEARS 
Costa de Mallorca 

GALحCIA 
Valle de Llaça 
Terra de Trives 

PENحNSULA IBبRICA 
Gran nombre de localitats disperses.

 
  

* * *
Una vegada exposats els diversos criteris convergents per a l'adequada catalogaciَ d'un ritual de conquista de la classe moros i cristians, procedim a aplicar-los a un exemple concret, com pot ser el de les relacions de Laroles, publicades per Pedro Gَmez en el nombre anterior: 

Funciَ patronal de tipus col·loqui amb escaramusses, presa del castell amb supeditat rescat del sant, del cicle literari de Guzmلn el Bueno, àrea alpujarreٌa. 

I d'esta manera es pot singularitzar la definiciَ de la representaciَ ritual de conquista de Laroles.

Abans d'acabar amb l'apartat classificatori, vull destacar un aspecte clau. Quan en el segle XII es comencen a imposar festivament els enfrontaments rituals entre moros i cristians, el fan

 sobre un esquema ritual preexistent de lluita entre dos bàndols.

 Les seues implicacions psicolٍgiques queden incorporades encara que es va modificant la seua significaciَ. Crec que és molt interessant poder desxifrar-la, i per a aixٍ s'ha d'acudir a l'etnografia comparativa historicoformal (en la lيnia carobarojiana) i a l'anàlisi dels sيmbols en presència.

 Estos s'acomoden preferentment al que he denominat objecte de la batalla, per la qual cosa estime de gran rellevància la seua varietat. Acceptar la postura de Pedro Gَmez que sَn intercanviables i signifiquen el mateix, conduïx a un perillَs reduccionisme que ens impedirà progressar en el coneixement de les forces psicolٍgiques que s'expressen comunitàriament en el desenrotllament d'estos rituals festius.

 Per aixٍ, no se'ls deu infravalorar. 

Huéscar  la seua germandat organitza una processَ amb: un germà que balla la bandera, un altre amb una pica i un xiquet vestit de patge al morisc. Es tracta d'una soldadesca testimonial amb un element enigmàtic. 

Detinguem-nos acي de moment. 
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Resum 

Classificaciَ dels «moros i cristians» 

Per a complementar l'estudi dels rituals festius de moros i cristians,l'autor explora les vies classificatٍries que permetran el seu coneixement en profunditat.

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 



 

